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LATAR BELAKANG TEKNOLOGI AI  
/ 人工智能技术背景

◆Perkembangan pesat teknologi bahasa moden boleh

membantu kita mengembangkan bahan pembelajaran

bahasa asing yang bersifat inovatif.

◆Teknologi yang dibincangkan dalam pembentangan ini:

Teknologi penukaran teks ke pertuturan (text-to-speech; 

TTS)

◆Kini boleh digunakan dalam pelbagai aplikasi.
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PENUKARAN TEKS KE 
PERTUTURAN / 文本转语音 (TTS)

◆TTS menjana suara berdasarkan input berbentuk teks.
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Teks (input)     AI      Suara (output)



SEJARAH TTS UNTUK BAHASA 
MELAYU / 马来语 TTS 的历史

◆2020 Penterjemah Bing (Microsoft)

◆2022 Penterjemah dalam talian antarabangsa lain

         (Syarikat A)

◆Beberapa tahun lalu…

⚫Mutu TTS BM masih sangat rendah.

⚫TTS BM sangat terhad dan jarang ditemui di pasaran.

◆Kini, mutunya sudah cukup baik.
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PENTERJEMAH BING / 必应翻译

https://www.bing.com/translator
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SPEECHIFY

https://speechify.com

◆Besar kemungkinan Speechify menggunakan TTS Microsoft.
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OBJEKTIF KAJIAN / 研究目标

◆Memperkenalkan penggunaan TTS dalam buku teks

tatabahasa BM digital yang digunakan di TUFS.

◆Menerangkan paparan makna kosa kata melalui tetikus.

◆Menilai kelebihan dan kekangan dari penggunaan

teknologi ini.

◆Menunjukkan potensi AI dalam pengajaran dan 

pembelajaran BM.
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BUKU TEKS BAHASA MELAYU TUFS 
BUNPOU / 东京外国语大学马来语语法教材

◆Dibangunkan sejak 2013 dalam bentuk laman web.

⚫https://www.tufs.ac.jp/common/fs/ase/mal/tatabahasa_web/

◆Untuk digunakan dalam kelas Tatabahasa BM.

◆Bentuk digital dipilih untuk capaian percuma dan luas.

⚫Cabaran: Bahan pembelajaran BM sedikit dan mahal berbanding 

dengan bahasa-bahasa yang lebih “popular.”

Cf. Jumlah pelajar kelas Tatabahasa BM (semester 1, 2025)

 Pelajar Program BM: 9 (wajib)

 Pelajar lain:  8 (elektif)
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PERBANDINGAN DENGAN BAHASA 
POPULAR / 与受欢迎语言的比较

Bahasa Melayu Cina

Jumlah pelajar major di TUFS 

(2022)

55 orang 276 orang

Harga siri Nyuu Ekusupuresu 

Purasu (Penerbit Hakusuisha白
水社)

3,080 yen 2,200 yen

Kursus bahasa di NHK Tiada TV & radio
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KELEBIHAN BUKU BENTUK WEB / 
网页教材的优点

1. Kandungan boleh diterbitkan secara beransur.

2. Mempunyai pautan kepada topik tatabahasa berkaitan. 

3. Mudah dikemas kini.

4. Mudah digunakan semula.

⚫ Boleh diterjemahkan secara automatik.

⚫ Boleh digunakan semula dalam bahan lain (asalkan kredit yang 

sewajarnya diberi) cf. lesen CC BY 4.0
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VERSI ASAL DALAM BAHASA 
JEPUN / 日语原文
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TERJEMAHAN KE DALAM BI / 
翻译成英文
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TERJEMAHAN KE DALAM BC 
(SYARIKAT A) / 翻译成中文（公司A）
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TERJEMAHAN KE DALAM BC 
(YOUDAO) / 翻译成中文（有道翻译）
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KELEMAHAN BENTUK WEB / 
网页形式的缺点

◆Kesukaran melihat keseluruhan struktur kandungan.

◆Tiada pengalaman fizikal seperti memegang dan 

menyelak buku.

→ Boleh mempengaruhi motivasi pelajar (secara negatif).
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VERSI BUKU TRADISIONAL / 
传统书籍版本

◆Nomoto, Hiroki. 2020. 

Mareego no Kyoukasho: Shoukai Bunpou

 [Buku Teks Bahasa Melayu: Tatabahasa 

Komprehensif].

◆Edisi Tambahan. 2024.

◆Versi asal laman web juga dikemas kini 

dengan dua ciri baharu.

1. Paparan makna kosa kata

2. Suara bacaan
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CIRI BAHARU 1: PAPARAN MAKNA
KOSA KATA / 新功能１：词义显示

◆Fungsi tetikus di atas (mouseover) untuk memaparkan

makna perkataan.

◆Cabaran: Semua pelajar menghadapi masalah 

kekurangan kosa kata.

◆Dengan fungsi ini, pelajar boleh

⚫Tahu makna perkataan tanpa merujuk kamus;

⚫Berfokus kepada pembelajaran tatabahasa.
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CONTOH PAPARAN MAKNA / 
词义显示示例

https://www.tufs.ac.jp/common/fs/ase/mal/tatabahasa_web/src/html/kalau-pun.html

◆Kursor diletakkan pada perkataan.

◆Maklumat makna muncul dalam gelembung kecil.
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PROSES PENGEMBANGAN / 
开发过程

◆Kamus: Sama dengan sistem bantuan bacaan Reading 

Tutor Bahasa Melayu (Nomoto & Kawamura 2019)

https://malay.chuta.jp

1. Makna ditambah secara automatik berdasarkan kamus.

2. Hasilnya disemak oleh manusia.
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CONTOH / 例子

Kalau dah baca pun, hadiahkanlah kepada keluarga.

◆Maklumat kamus

1.（人や抽象物について）〜に、〜へ 2. ～にとっての
1. (bkn manusia dan benda abstrak) ke arah … 2. bagi …

◆Selepas semakan manusia

1.（人や抽象物について）〜に、〜へ 2. ～にとっての
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CIRI BAHARU 2: AUDIO AI (TTS) / 
新功能２：AI语音（TTS）

◆TTS = penukaran teks ke pertuturan (text-to-speech)

◆Hampir semua contoh dalam buku diberi suara.

◆Menggunakan perkhidmatan TTS syarikat A. 
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BAHAN AUDIO DALAM 
PEMBELAJARAN BAHASA / 
语言学习中的音频材料
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MP3

(dalam talian)

(tiada)

Proses rakaman memerlukan banyak tenaga dan masa serta wang 

+ +



KELEBIHAN AUDIO TTS / 
TTS音频的优势

◆Tiada keperluan untuk rakaman manual.

⚫Tidak perlu mencari penutur asing.

⚫Tidak perlu dana untuk bayaran gaji.

⚫Tidak perlu menyediakan kemudahan audio.

Cf. Fungsi rakaman suara telefon pintar

⚫Tidak memakan masa (persediaan skrip, rakaman, dsb.)

◆Boleh dikemas kini dan dihasilkan serta-merta.
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MASALAH DAN PENYELESAIAN / 
问题与解决方案

Masalah

◆Masih tidak sesempurna sebutan penutur jati.

◆Terdapat juga hasil bacaan automatik yang benar-benar 

tidak boleh diterima.

Penyelesaian

◆Semakan manusia untuk mencari kesalahan serius.

◆Rakaman biasa dilakukan untuk menggantikan bacaan

automatik.
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HASIL TTS YANG BERMASALAH / 
有问题的TTS结果

◆Sebanyak 22 contoh perlu diganti dengan rakaman

manual.

◆Kebanyakannya melibatkan

⚫Sebutan huruf e

⚫Kata pinjaman

◆Kedua-duanya juga sukar bagi pelajar BM sebagai bahasa

asing.

Cf. Tiada sumber yang boleh dirujuk untuk mengetahui 

sebutan kata pinjaman (yang sebenar).
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CONTOH KESALAHAN SEBUTAN 1 
/ 发音错误的例子１

◆Huruf a

1.  radio, restoran (manusia:          ) [kata pinjaman]

2.  Ada apa dalam beg besar awak tu? — Ada buku teks, 

kamus, nota, dompet, henfon dan macam-macam lagi.

       [kata pinjaman]

3.  Zarina, engkau dah terlupa ke? 

     [kata pinjaman; nama khas]

4. kursus yang pensyarah itu ajar cf. kafe, bank, Harry
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CONTOH KESALAHAN SEBUTAN 2 
/ 发音错误的例子２

◆Huruf e (taling; [e])

1. mengomel

2. berehat

3. surat daripada Maserah [kata pinjaman; nama khas]

4. Jom pergi ke Megamall minggu depan!

[kata asing; nama khas]
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CONTOH KESALAHAN SEBUTAN 3 
/ 发音错误的例子３

◆Huruf e (pepet; [ə])

1. mengecat, pengecat, pengesahan

[akar bersuku kata satu]

2. kesalahan

◆Huruf e (sebutan lain)

1. Tapi maybe kat sana ok kot. [kata pinjaman]
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CONTOH KESALAHAN SEBUTAN 4 
/ 发音错误的例子４

◆Lain-lain

1. kamera (manusia:     ) [kata pinjaman]

2. universiti [kata pinjaman]

3. Khamis [kata pinjaman]

4. ?? (manusia:     ) [kata pinjaman]
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KEGUNAAN TTS DI LUAR AYAT 
CONTOH / 例句之外的TTS用途

◆TTS juga boleh digunakan untuk bahan bacaan.

◆Bukan sahaja penyedia bahan malahan pelajar juga boleh

menggunakan sendiri teknologi tersebut.

→ Pembelajaran berdikari tanpa guru
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KESIMPULAN / 总结

◆AI meningkatkan kualiti dan akses bahan pembelajaran.

◆TTS dan paparan kosa kata memudahkan pembelajaran.

◆Mutu TTS akan meningkat lagi.

◆Lebih banyak bahan pengajaran berasaskan AI boleh

dihasilkan.
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KE ARAH ERA 
“BAHASA DAN TEKNOLOGI” / 
迈向“语言与科技”时代

◆Gagasan “bahasa dan teknologi” adalah kunci untuk

merealisasikan masyarakat yang berdaya saing di 

peringkat dunia (Nomoto dkk. 2024).

◆Perlu melahirkan lebih ramai sumber manusia yang mahir

dalam teknologi bahasa.

◆Perlu mengubah tanggapan orang ramai bahawa bahasa 

adalah untuk orang sastera (sahaja).
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